Ya ikalwan hulat ni apostol Pablo
kanlan ampaniwala kan Apo
Jesu-Cristo ha

Tesalonica

Paunan habi

Habaytsi ay ikalwan hulat ni apostol Pablo
kanlan ampaniwala kan Apo Jesu-Cristo ha bal-
ayan Tesalonica. Hilay ampaniwala kan Apo
Jesu-Cristo ha balayan Tesalonica ay panay am-
pairapan lan Israelita ya a ampaniwala kana.
Kabay hinulatan na hilay na ét ni apostol Pablo ta
pataniéhén na dayi ya ihip la.

Angkalipang ya ihip lan patél kan Apo Jesu-
Cristo ha Tesalonica ya tungkol ha pamag-orong
ni Apo Jesu-Cristo. Endat lan kaatag ya nag-orong

yay na. Endat lan kaatag pon ya a lay na kailangan
hén humipég, ta marani yanay pag-orong ni Apo
Jesu-Cristo. Di ha hulat, ay hinabyanan ni apostol
Pablo hilay habaytoy ayn nanan hipég, haka im-
palinaw na kanla ya tungkol ha pag-orong ni Apo
Jesu-Cristo.
Kabooan hén pinakalaman
Umpisan hulat 1:1-2
Pahalamat ha paniwala lan Tesalonica 1:3-12
Aral ya tungkol ha pag-orong ni Apo Jesu-Cristo
2:1-17
Aral ya tungkol ha panalangin haka kahipégan
3:1-16
Tawlin habi 3:17-18
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1Hiko hi Pablo, kalamo ko hi Silas haka hi Timo-
teo ya ampipangumusta kamoyun patél ha Pangi-
noon ya atsi bahén ha Tesalonica ya angkapi-tsi-
tsipon. Hikaw ay atsi ha lokop ni Panginoon Jesu-
Cristo haka ni Apo Namalyari, ya Tatang tamo.

2 An-ihalangin naén kaw ya dyanan kaw dayi
hén kapatékbékan nakém, haka ingalwan kaw dayi
ni Apo Namalyari ya Tatang tamo, haka ni Pangi-
noon Jesu-Cristo.

Ya pamanatol ha pag-orong ni Panginoon Jesu-
Cristo
3Patélha Panginoon, dapat panay naénkawipa-
halamat kan Apo Namalyari. Hépat ya habayto,
gawan angkapahanan ya paniwala yo kan Apo
Jesu-Cristo haka ya pamanlugud yo ha miha ta

miha.
4 Kabay an-ipagmahlay naén kaw ha kaatag ya

patél ha Panginoon ya angkapi-tsi-tsipon. An-
ipagmahlay naén ya kataniéhan paniwala yo kan
Apo Jesu-Cristo, ampagtééhan yo man ya hadyay
kairapan haka ya hadyay pamairap.

5 Habayto ay ampamaptég ya makatoynungan
ya pamanatol ni Apo Namalyari, haka kabay
hikaw ay mag-in hépat hén ilamo ha pamanlokop
na ha langit, ya ikatééh yon kairapan.

6 Makatoynungan ya pamanatol ni Apo Namal-
yari gawan hiyay manumbah ha ampamairap
kamoyu.

7Ta hikaw ya ampagtééh hén kairapan ay pa-
paynawaén hén kalamo naén ha pag-orong ni
Panginoon Jesus ya ubat ha langit ya kalamo na
hilay makapangyarihan ya anghel na.
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8 Pag-orong na di, ay nakapalibot kana ya
hadyay apoy, ta parusaan nay a nagpalokop kan
Apo Namalyari haka a anhumonol ha Mangéd ya
Habi tungkol kan Apo Jesus, ya Panginoon tamo.

9 Ayn angga ya parusa kanla, haka angga-angga,
ay a la mahélék ya Panginoon, haka ya kapa-
paépapah ya kapangyarihan na.

10 Maubuh hén malyari ya habayto ha pag-
orong na. Mag-orong ya, ta émén la yan pag-
épapahan, haka purién lan kaganawan ya pinili
ni Apo Namalyari hén mag-in kana. Hikaw ay
kalamo bayro etaman, ta pinaniwal-an yo, ya im-
pamwang naén kamoyu.

11 Kabay panay naén kaw hén an-ilamo ha
panalangin kan Apo Namalyari, ya dayiay daygén
na kaw hén mangéd, ya hépat kanlan pinaihipan
nan magpalokop kana. Dayi dyanan na kaw hén
kapangyarihan na, ta émén yo mahonol ya kal-
abayan yon manyag kangéran, gawan ha pani-
wala yo kana.

12 No émbayro, ay mapuri ya Panginoon Jesus
gawan ha biyay yo, haka hikaw man ay madayéw
hén kalamo na, gawan ha ayn kapantag ya ingalo
ni Apo Namalyari haka Panginoon tamon Jesu-
Cristo.

2

Ya pay-iltaw hén hadyay dawak ya poon hén
kahalanghangan
1 Améhén, patél ha Panginoon, ay ipapakalinaw
naén kamoyu ya tungkol ha pag-orong ni Pangi-
noon tamon Jesu-Cristo, haka ha pamitsipon na
kantamo hén manupa kana.
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2 An-ipakihabi naén kamoyu ya paan kaw
dayin manyagah o mampotog man, ha balita ya
nilumaténg ana kano ya pag-orong hén Pangi-
noon. Paan kaw maniwala ha balita la, habién
la man ya impamwang ya habayto hén Espiritu
ni Apo Namalyari, o habi kano, o hulat man ya
banhagan lan ubat kannaén.

3 Paan kaw paloko ha panhabién lan ma-
paglaram, ta a ya lumaténg hi Panginoon Jesu-
Cristo,no a pon malyari ya hadyay panhumalang-
hang hén tawo kan Apo Namalyari, haka no a pon
iiltaw ya poon hén kapatsi ni Apo Namalyari, ya
siguradon migtan ha impiyerno.

4 Halanghangén na hi Apo Namalyari haka ya
balang ansimbaén hén tawo, ta itag-ay nay sarili
na, ta hiyay nay simbaén hén kal-atan ha Templo,
ya bali ni Apo Namalyari, ta hiya kano hi Apo
Namalyari.

> Muwang yo ya hinabi kinay hatsi kamoyu hén

atsi ko bahén. _ _
6 Muwang yo etaman no hino ya, ya ampami-

awat kana, ta émén ya a pon iiltaw angga ha a pon
lumaténg ya panaon na.

7Ta ya kapangyarihan hén kahalanghangan ha
kangéran, ay naumpisaan hén a la muwang hén
kaatag, ta ampamaihip ya ha tawo ya manalang-
hang hila, noa, hiya ay nakakabat pon, kabay a ya
ponipaltaw angga ha a poninalih yaampamiawat

kana.
8 No inalih ya ampamiawat kana, ay pay-iltaw

yay na. Noa, ha pamanlumaténg ni Panginoon
Jesus hén kalamoy kapahiléw ya kahampatan na,
ay patsén nay na ha inanawa nan béngat.
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9 Ya pamanlumaténg nan habaytoy poon hén
kapatsi ni Apo Namalyari, ay main yan kalamo
hén narawak ya kapangyarihan, haka hino-hino
kay na hén ya tanda, ya pamanloko, haka kaatag
pon ya kapapaépapah ya kalaraman ni Satanas.

10 Kalamo na ét ya hino-hino kay na hén ya
karawakan ya pamanloko na kanlan tawo ya mi-
palako ha kaparusaan ha impiyerno, gawan a la
panlugurén ya kaptégan ya tungkol kan Apo Jesus,
ta @mén hila dayi mailigtas ha kaparusaan.

11 Kabay paulayan hila ni Apo Namalyari hén
maniwala ha dyag ya kalokwan,

12ta émén hilay na maparusaan gawan pinililay
karawakan, ta ya kaptégan ay a la pinaniwal-an.

Hikitamo ay pinili hén mapagkalamo ni Apo
Jesu-Cristo ha langit

13 Noa, hikaw, patél ya anlugurén hén
Panginoon, hépat kannaén ya panay naén kaw
an-ipagpahalamat kan Apo Namalyari ta pinili
na kaw hén iligtas ha kaparusaan ya lumaténg
paubat hén una, gawan dinyag na kaw hén
Espiritu na hén malinis, hén ayn kapintasan,
haka gawan pinaniwal-an yoy kaptégan.

14Ya Mangéd ya Habiya in-aral naén kamoyu, ay
habaytoya ginamit ni Apo Namalyari ha panagyat
na kamoyu hén magpalokop kana, émén kaw
makapakilamo ha karangalan ni Panginoon ta-
mon Jesu-Cristo.

15 Kabay, patél ha Panginoon, pataniéhén yoy
ihip yo. Ipakataném yo ha ihip yo ya intoro naén
kamoyu, ya hatoy hinabi naén haka hatoy inhulat
naén ét.
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16 Ampanalangin kay kan Panginoon tamon
Jesu-Cristo haka kan Apo Namalyari, ya Tatang
tamo ya nanlugud kantamo. Gawan ha ayn ka-
pantag ya ingalo na, ay dinyanan na kitamo hén
kahiglaan nakém ya a ampangoman, haka kasigu-
radoan hén tungkol ha arapén tamo.

17 Hiya dayi, ya mamahigla haka mamataniéh
hén nakém yo, ta émén yo maihabi haka madyag
ya panay kangéran.

3

Ihalangin yo kay

1Patélha Panginoon, bayo ko yarién ya habaytsi
ya hulat kamoyu, ay ampakihabi ko ya ihalangin
yo kay, ta émén ya habi ni Apo Namalyari, ay
tambéng mibahwag, haka paniwal-an hén balang
miha, hén main galang, hén nanad ha pinaniwal-
an yo.

2 Thalangin yo ét ya illagan na kay ni Apo Na-
malyari ha kaganawan ya ampanyag karawakan,
ta main mal-at ya ayn pon paniwala, ya am-
panalanghang kannaén.

3 Noa, mapaypaniwal-an ya Panginoon ya ma-
mataniéh hén ihip yo, haka mamiillag kamoyu ha
dyag ni Satanas.

4 Muwang naén ya an-ihundo yo améhén, haka
ihundo yo angga-angga ya pamanhumonol yo ha
toro naén kamoyu, gawan ampaniwal-an yo ya
Panginoon.

> An-ihalangin naén kaw ya lalo yon matanam
ya pamanlugud ni Apo Namalyari, haka ya pa-
mataniéh ni Apo Jesu-Cristo hén nakém yo.
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Magpakahipég kitamo

6 Patél ha Panginoon tamon Jesu-Cristo, pan-
iutoh naén kamoyu ha tungkulan ya indin na kan-
naén, ya lakwanan yo hilay patél ya mangabarog,
ya hilay a ampanhumonol ha toro naén kamoyu.

7 Muwang yoy na ya dapat kaw hén manoto
kannaén, ya a kay nagbarog hén atsi kay bahén.

8 A kay bat nangan hén indin kannaén, noa,
binayaran naén, ta allo-yabi kay nagpagal hén
nag-obra, émén a kay pabyat ha hinoman kamoyu.

9 Main kay hén tungkulan hén kikwa kamoyu
hén kaganawan kailangan naén, noa, labay naén
hén mag-in kay hén alimbawa ya mahonol yo.

10Heén atsi kay ét bahén, ay hinabi naén kamoyu
ya paan yon pakanén ya mangabarog.

11 An-ungkatén naén habayto gawan angkagila-
mannaényabahénkamoyu, ay main mangabarog
ya bat hén ampakiémén ha biyay hén kaatag.

12 Ha langan ni Panginoon Jesu-Cristo, ampak-
ihabi naén kanla, haka an-iutoh naén hila, ya
magpakahipég hila ha mangangéd ya dyag, @mén
la maékan ya pinagpagalan la.

13 Patél ha Panginoon, alwa kaw hén humawa
hén manyag hén kangéran.

14 pakatandaan yo hila ya a anhumonol ha an-
ihulat naén, haka dayuan yo hila, ta émén hila
mipakaréng-€y.

15 Noa, paan yo hilan itad hén kapatsi yo, ta
habyanan yo hila tanan nanad patél.

Inhalangin ni apostol Pablo ya hilay taga-
Tesalonica



2 Tesalonica 3:16 viii 2 Tesalonica 3:18

16 Ya Panginoon ya ampangubatan
kapatékbékan ay panay dayin mam-in
kapatékbékan kamoyu, hinoman ya angkalyari.
Dayilamoan na ya balang miha kamoyu.

17 Hiko hi Pablo ya ampanulat hén hata pangu-
musta di ha impahulat ko. Ha pétég kon gamét
ay ampanulat akon habaytsi hén nanad ha balang
hulat ko, ta @mén yo mamwangan ya pétég ya hiko
ya nanulat.

18 An-ihalangin naén kaw ya dayi ingalwan na
kaw ngan ni Panginoon tamon Jesu-Cristo.
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